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Von den andschrıften der Werke des Athanasıus, dıe ich
gesehen habe, ist die der Klosterbibhliothek des skorıal, He
zeichnet T} Fn e1Ne der wertvoaollsten S1e stammt ZWar erst
AUS dem Jahrhundert, enthält abher das, Was dıe andere De-
denutende und isher fast Sar nıcht beachtete Athanasiushand-

Kıne sehr summariıische Beschreibung g1bt Mıller, Catalogue
des manuserıts de 1a Bibliotheque de \ Escurıal, Parıs 1848, 390

Beer, DIie Handschriftenschenkung Philıpp 11 den Ksacorial VONL
Jahre 1576 (Jahrbuch der Kunsthistorischen Sammlungen des Allerhöch-
sten Kaiserhauses, Bd Heft 69 Wiıen 1903) ist geneligt, die and-
schrift mıt der e unter Nr 5 genannten identifzieren. Ihr
Inhalt deckt sıch em Anscheine ach mıt dem elner anderen Hand-
schrift, von der ZW al nıcht eıne vollständige Beschreibung, aber doch ıne
Liste der sStücke existiert, dıe Knde des Jahrhunderts och
ungedruckt der wenigstens für ungedruckt gehalten wurden. Diese
Liste findet sıch in der Handschrift des Eskorlal; S1e 181 publı-
ziert von Fernandez, Antıgua lısta de manuserıtos atınos gr1eg0s
ineditos (Extracto de 18 eiudad de Dios®® 1901—1902), Madrıd 1902,

9— 88 Diese Handschrift enthält uch ıne lateinischeEersetzung dieser bıs dahın ungedruckten Stücke Man könnte daran
denken, dals diese Handschrift der Werke des Athanasıus identisch wäre
miıt der 1L 11 bezeichneten ; aber dıe erwähnte 1ste sagt ausdrücklich,
dals die VYVon ihr gemelnte Handschriuft aus Pergament bestand un 260
Blätter enthielt (Fernandez O., {  9 Anm 84), während

11 AUS11 11 435 Blätter und ZWar Bombyzinblätter zählt.
jener Pergamenthandschrift abgeschrieben ist. habe ıch nıcht feststellen
können. Vergleicht Nan den merkwürdigen Inhalt beider Handschrıiften
mıt dem anderer Athanasıushandschriften , wırd INal mıt ziemlicher
Sicherheit behaupten können, dafsander sind.

beide nıcht una.bhängig von 81N-
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schriıft des sSkora. E 15 enthält, Z gyröfsten Teile
auch, und ZWar In mındestens ebenso outer Textgestalt, W1e diese.
S1e nthält aber quliser dem der Handschri H4 15 ungefährparalle yehenden Tejle D einen selbständigen Teıl (von tol 397
an), der manches Interessante bıetet.

Er bıetet nämlıch unter dem Namen des Athanasıius die unter
dessen unechten Werken gyedruckten Confutationes quarundamproposıtionum aber In e1Iner bedeutend abweichenden Form ; ın
der Form, 1ın der S1e n0OHUSs als einen 'Te1l elINes Werkes Theg-
dorets beschreibt Die sechs ersten VOn Photius genanntenTaktate nthält nıcht, dafür aber sämtlıche VON ihm unter
Nr. (— } genannten Stücke; Nr (—9)4 decken SICHN mnıt dem
bel ıgne gyedruckten Texte; Nnur chıebt unsere Handschrift (wieotLus zwıischen Miıgnes Nr. und e1N yrölseres HC
e1N ; Photius Nr. 25 und sıind beı 1gne und, SOVv1el ıch
weils, überhaupt noch nıcht gedruckt; Photius Nr. ist, ıLdentisch
miıt einem besonders abgedruckten H6 Migne, Patrolog1ia Graeca
26, 33—12 Durch diese Zusammenordnung der Yyetrenntenund noch nıcht gyedruckten Stücke fällt autf die VON NOtTLUS he-
schrıebene Schrift e1N SaANZ Licht; un auUuC ler Lext,
druckte,
den NSere Handschrift bıetet, ist bedeutend besser, alg der DÜrDamıit erschönft sıch aber das Interesse
chriıft nıcht; C ist; mehr als wahrscheinlich, dafs d1iese Schrift
N1C dem T’heodoret, sondern dem nestorlanısch gyesinnten Bıschof
KEutherius VoNn Iyana ngehör Darum ird sıch e1ıne Ver-
öffentlichung der bısher unbekannten Stücke verlohnen ; S16 so11
ın einem der nächsten Hefte dieser Zeitschrift erfolgen.ach dieser chriıft enthält Handschrift dıe ıhr be1
Migne vorausgeschıickten beiden Dialoge eINeES Orthodoxen mıt
einem Mazedonianer danach weıter cdie Dialoge XATAa AVOoMOLOV

Eine ebenfalls sehr summarısche Beschreibung, ach der INan denInhalt kaum ahnen kann, beı Miller O., 483 Etwas mehr
Von dem Reichtum des KEskorial Werken des Athanasıus lJäflst ahnentfa Bıbliotheca Bıbliothecarum 617Angaben sucht INnAan uch hier vergebens.

624 ‚Der CHau®e
e1n FSCNAUES Verzeichnis des nhalts beider Handschriften

dıe
glaube ich hler verzichten dürfen, weıl, W1e ich höre, ıne Arbeit berberlieferungsgeschichte der Werk des Athanasius bereits 1m Druck1st, und ıch nıcht vorgreıfen wıll

3) Migne, Patrologia Graeeca 28, —J4) Cod Migne 103, s1
9) Migne 28, 1349

So Garnıe beı Migne ö4 , 360. Es ist bedauern, dafsdie von (Jarnı angekündigte Abhandlung ber Eutherius nıcht ET-schienen ist.
Toi KXUTOÜU OLnl eEiC >  UETO UCKETOVLAVOD NyOourp TLVEUUKTOLUKYOU,
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ÖLAAÄEKXTOG 00000E0UV CL, TOY “AVOoMUOLOV" KOYETAL Ö& 1ILO TNS
EITTLOTOANS TOU A6EODOUS AETLOU OUT@MWC  <r E EÜUVOMLOU (!) “ O0-
O00 EOV ETEOC ÖLA ÄsEıc Z ÖLGAEELG ANOAVAOLOV Mal 004000E0UV
Movtavıcton TIn  X 004000E0U ÖLA AsELc; und ZU CHIu1ls dıe ech
athanasıanısche epistula a.d Kpnıctetum Von dem Dialog ZW1-
schen dem Montanısten und Örthodorxen ıst bısher 188388 einNn SFaNZ
leines Stck gyedruckt ®; a1ne andere Handschrıift, die n enNt-
jelte, als die unsrıge, habe ıch nıcht gyefunden dn nhalt
verlohnt einen Abdruck; Abweıchungen VON der Handschrift sSind
euthc. bemerkhar gyemach

* MoOrvtavyiotOot KL "O0o&00050v ÖL hetıe.
Movtavıoths SiTEV ” Va T n  äl  CD 11aUAD ELV OMEVOL

M OVtavOor E08Edueda, n  x EYOVTO TO TELELOV TOU AYLOV ITLVEU-
LUTOC) TOUVTEGTL(V} TOV NAOAKÄNTOV. AÜUTtTOoc VaO eine(v) IIaDhos
“IDrcavy EAUN TO TE NELOY, TO E UEQOUVS DVa
ÜUNGETALS- “al} E  u UEOQOUS YyıYOOKOUEV KALEM UEQOVS
WOQOHNTEVOMUMEV A

Codex (iraee. KsScor. I1 I fol 431 rO,

Migne 28, 12992 A—1329B;: und TOU KUTOU 71006 UAKEÖOVLUVOV OLKl EELG
1329S
TEOL TOU &1 EWWOQEGEV TOUC EUWUYOV TOU sFEOU Ä0yOS , Mıgne 28,

Migne Z 1173 A—
Migne 2 151 D17 5A:
Migne 28, 1265 (—19285 B
Migne 26, 1049 A —1069
Bei oh 2n Be kko Von Konstantinopel, In Camaterı aN1-

madversiones, hbei Migne 141, 509 findet sıch unter der Überschrift:
ToU XUTOU (Athanasıus) o  6R TV 2 - EIOeL dinisesws IMovtauvıotoU XL

"Oo40od06Eov, das unten 454 , 6153 abgedruckte Stück (mıt Aus-
lassungen).

ast dieselben Worte WI1e beı Bekkos finden sıch In Cod. Graee.
Barber. 1881 1 C fol 19r0 unter der Übersechrift : "Toi XUTOU (Athanaslıus)3x% TNS 7T 00S UOVTAUVLOTYV OLnl EEEwWS. S1e stammen AUS einer ıe
lateinische Lehre vom heıligen Geiste gerichteten Sammlung von Be-
weısstellen AaUS der Schrift und den Vätern.
nıcht Z 1dentifizieren.

Ich VEILNAS diese Schrift
In runde Klammern gesetzte Buchstaben werden Von der Hand-

schrift geboten, sind aber streichen ; das 1n eckigen Klammern DDBefindliche ist Von MLr zugefügt,
1 Kor }  ’
1 Kor 13,
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"OoVoooEos AlndevwvV ITIa A0G WEVÖO-
2 Alndevorv
KartnoynNTtaı OUV TOU ÄTLOGTOAÄOU
M}  N VEVOLLO
116 OUYV TV E  D  AUN TEAELOV, UHEQOUS

XOATAOYNÜNOETAL, AANVEVOV WEVÖOMEVOS ;
AdTtOC ELTLEV * MHMEQOUS IVWOOKOMEV HUL MHMEQOUS JTLOO-

ONTEVUOMEV
= 1U Aln s AEVELS, AAl OU.  » EVONOUS y OTL JOS Ä  0VOS

O7L TOU HELLOPTL DUVNOO-
VOU MUOTLTJOLOU Növ VOO JLLOLEUOUEV El JIÄTEOC H(L UVLIOYV

AL VUO JLVEU LL AL OL A0OyOLS EXOMEV O7& ÖE VVOOLGC,
OTE NMOOCWTNOVY NOQOS NWOQOCWTOV * OWOUETO (!) Aortı 2LLO -

15 TEUOUEV, OT  A aÜTtTOG* %U OLOS KXELEVOMATL, EVOOVN
dQOYAyYyYyEAOV RO odAÄnıyyı VEOV KATANNOETALÄT

OTE JT}  E JLOOS e T'r OU'  —-

JTLOCY UMOTOOV HAT V ÖÜEVTWV EX MUMEQOUS AO-
NÜNOETAL Oüzxetı VQ (AITT! AOYOV EXOMEV iNV JTLOTLV , AaAl

20 NS VEAG, HAA TOUTO EOTL(V) UHMEQOUS (KaATaAO
UNGETAL

KataoynYnNostAal OUV HIL JTLOTLG ,
KataoynÜnostal 'A'  VTL TO AUVETAUL ÄAueAeL

ÖlnNs iNS JLEOLKOJUNG UVNOVOMEV In OUVUVEOEL TO  S JUVEUMATOS
25 Aeyeı 0OÜ0OENOTE TE N ELTE

OOONTELC xataoynÜNOoETAL‘ Hı MEQOUS VYOO y_
V W  EV X 1L MEQOUS LOO®  TEVUVOMUMEV
E  N  AUN TELELOV, MEQOUS xatTaOyYyNÜNOETAL
Orte NUÜNYV VNILLOGC, VNILLOGCG EAdÄOUV, EA0VilO-

VNIMLOS" ÖTEYEYOYVA —  s XKatYNOYyNXAa TO

VNILOV. BALENOMEV YaO QÜOTL ÖL E  ar  EOÖMNTOQOV &. V VT
ÜOTLUATL , OTE JO  V LOOS O  0

Yvıyvaoax%w((uUEV) MEQOUCG) TOTE ENLYVOCOUAL
%ava “ AL EMEYVOOCÜNV Ooäs OTL XATAOYNÜNOETAL

55 EITTL BEATLOV O7l ZE, T Ia00vTwV 1A0 JLLOTEVOHUEVOOV IU U=

p

7 folgenden uch abgekürzt C)u
uch öfter folgenden ber gewöhnlich 1st aboekürzt

1 Kor Hs fügt hinzu: O7l
1 Thess. 4, Durch Wurmfrafs zerstört.
1 Kor. 13,
Hs EViyUOTI; ber von zweıter Hand alviyuaTte korriglert,
1 Kor. 13  9 Z
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V  ' TLLOTIS. Oüzxgrt Vap TLLOTEUOMEV, AA OOWUEV. Tliotıc
BAÄETLOMEVN OUX OTL TELOTIS. YaoO DAÄETTEL EG y 77 Xal ZULO -

TEVEL; (L TOUVTO OTL PAÄETLOMEV VaO OTL ÖL EOÖTTOOV EV  v
ALlVLY OTL , OTE Ö& TOOGWITOV TOOS TOOGWTNOV. Tote TIOTE
ANAOv, OTE  , TO TELOGC.

”0  VD OUV N  AUE(r) Morvtavoc NAOAKÄNTOS AL £O0MXEV
Y V TO TELELOV.

TELELOV OTOAV EAUN , TO EX UEDQOUVS XatTaOYNÜNOETAL
Y O

M Obtwc VEVYOGINTAL. 10

0Do®uev E3 OTL  er Movtavoc XATAOYVELTAL EW  S_ ONMEOOV”
Ta TOU AYLOV 1lat)loy AUEOVOLV.

Ka TOL VE ÜMELS Ta IIa Aov XATOOYVELTE AEYOVTOS UETA
AÄ.0L0TOV N °/VaL NMOOPNTAS

I1 iavGäode, UN SELÖOTEC TAC VoADAS UNÖE &x ÖLÖGOXEL
EXXANOLA. Husic YaoO LOMEV , OTL  &, Xl LETO A 0L0TOV JLOO-

ONTAL AUTtTOG VYAaO InNo0oUs ELTTEV, OTL  SE FÖ OU C(Du (1 IT GTEA®
mO0ÖS VM  a HO OÖHGNCTAE) “ Al G00Q0US Xal VYOAUMUMATELS
Xal ESAUTOYV ÜÄINOXTEVELTE “al OTAVOWOETE D  »® E& A >
TW V UAOTLYOOETE EV ON OUVayYyaOyYyAaLs S  vD Ka 20

11a06 AEVEL” ZNAODTE Ta YaOLOMATA E{ UWELCOVA
UWALALOV e LVa  E MOOQNTEUNTE ®. Ka AA AEVEL ° av
OUV OUVELUN 7  n EXXANGOLA ÖAÄN ©  >  2170 AaUTO XALINAVTEC
YADOOALÄAÄAADOLV, El0EAV-woL(v) ÖE* LOLOTALCH ÜÄIMNLOTOL,
OUX EQOUVUOLV, OTL  / UALVEOÜE ( S  n MAVTEGC LO O - 25

ONTEVOWOLV), ELOEAUN S 0G ÜINLOTOC Y LÖTOTNS ®
EAEYYETAL ©  UD MWAVTOY, üÜVvaXxOLVETAL ©  D NMÄVTOV,
Ta XOUNTAO tNS XA00ÖLAS AQUTOUVU Xal  n aVEOC VIVETAL
A  En  C  A  IO TAVTWV,  Ü %“ (L OUTAWC TMECMOV L  Na MWOO0GWITOV /LOOO-
XUVYNOEL e8l ÜE AT aYyYELAÄWY, OTL  S OÖVTWSC Os0c 030
TLV EV  u NULV  10

II© OUV Ü MELIS ÄEVETE, OTL  &, UETA AÄ.0L07TOV OUX% EYEVETO
EL ITTOONTNS

Husis (L WETO X 0L07T0V 0Ö WOAOYOVUEV VEYEYNOVaL JLOO-
ONTAS HCL AÜTOUG TOUS ANOOTOAOUG EXEUV XCl UNS MNOONTELAS 35

Fol 431

Ursprünglich ÖTL , ine spätere Hand hat OTE  AT korriglert.
Vgl Hebr. 1; 1? (Matth. FE 13)
Hier steht Rande ach dem Verweisungszeichen OL OTL  Sr %XL

-  UETA X 0L0TOV TTOOWNTAL (Hand des Jahrhunderts).
(0V. 23, 5) Kor. 12,

1 Kor 14, Von zweiıter Hand korrigiert für UEVEOHAL.
5) Das erste 1st Von späterer Hand einkorriglert.

Hs KUTWOV. 10) 1 Kor. 14, 23 —095



114,Joh.11)24,Matth10)
Hand.gleichzeitigeneınervVonjedenfallsnachgetragen ;(?)rektors

Kor-desHanddervonRandesindMAORKÄNTOVbısEy® korrigiert.BAROPNUNausscheint,Wıe dEVYETÖ ML,AauskorriglertHandVon15Kor.Vgl ELEVEV.AUuSskorrigiertHandVonD,O  Vgl NAEYVSEV.AUSkorriglertHandVon3)OKUTPELOKV.Hs2)
Jahrhundert).(14 X %-ELYOVMOOPNTELAUSTNSTOO70210t  I6  z  XITO:ALOTL  erRandeAÄm

"TovöaioG,“alLAlLNnVEVL  @OUX%ÜNAU)“alÜO0GEVEVL  MO
OUXEAEUÜVEOOS"0Ü0Ö0OUlocEV1  POU XIno0D35 Ä0L07@
DOTL°AEVOVTOS ,ATLOGTOAOUTOU1 1a0Aou"ÄROVELG

VEVOLTO.Mı  N
VOL.DOVANV

XOQUOWVEXOVTAQÜTYVTNVTaVOoADNÜelalIÖrı
YEVOLTO ;UnII630

VEVOLTO.
'EOLTOELS68  S  AÄAO0G,%ALA  SA  AÄOC“lS  AÄAOGCFn

VOELG ,ÄEVOVTCTOVAUTOV IO0AAÄLOVAXOUVUOVNAOAKÄNTOV.  A  A107VPAVEOWS0Ul/1G6c
07as  vDEV  vXalUEVELs  vmA0OTL  e25 ViYVWOXETE, ÜMELS>>  >ÜEWOELOUOTLAa ELV,ÖUuvartaıOU %XOOMWOS'al@OVaA,TOVELGS  UUEFTLVa  BELAG, TYS AAN-MWVEUMUOFGÜ  u  V)ÖOOGELWAaQAKÄNTOVQ  an  AÄ140V

%“ (ALNATEOC,TOVE0WTHOO®y  WÄEYN ““()ran'
ÖLÖGOXEL.ITTOUAE&tEOr,20

MELSECÜGL.AVOAYANÜYVLOV,TOTVEVUCTO NAOOKÄANTOV,TOVALLOVXClNATEOCTOVeiVvaı.  f  AAO0VÖLÖCOXMN ,
VLIOCO—uSVAELOTTLLOTOV"OU  EVÄEYWMEV ,V ELSV

ÜyLOV.TOIV  ©  S  UMOTOE  A120XalVLIOC
0#  P  AÄAOC%ALMATNO15 SGT”"AldocÖZEVETE,  C  QY uES

NAOÄKÄNTOS.S  na0LVLOC ELULS  nCalTATNOELlEAEVEL”OTL  L/ 10@7t0v,(O.)
W yM.

EONMAOOEWELW.tINS
VM OOÖE1UeWBÖEAVITOUALMorytavorvQAÄNDELAGS ,TNS10

ITIVEUUOTONAOAKÄNTOVTOVÖ0EdE m(ILA O3Ey  W NAOAKÄNTOV.TOVÜVÜ OTEPAAGON UEL S,
LEYOVAANÜESO  EVVVWEVÖOTLOOONTNSOrı AYLOY ;TOVMovyvtavovrÖEYEOÜEOÜOQOUVIIC

NOOPNTELAG ,YAOLO MCELYE(v)QÜTOC5 %CL Un£L£0s0 0aıT EOOVPTVEGYÄTOVETHELLOVTO.E  Q  AÄEVE
11a0 losÜYVLOS%ALIICELYE ;NOOPNTELASYAOLOUCUN

£L4OOLOVTOUTLUNSTNGM  YVOOLOCUEVOUGNAEYEEDELOGYV
ZnTNV7  X"AvyayvıavpTOV[ i&r005©J  S116YAOLOMUGTO

ANALEKTEN452
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GÄH: JECGV TE AX0LOT@ 1nc00 © 06° CS KaiUV
TOU AÄ0L0T0VU C  0 ÄEVOYTOS JTEOL QU 0470006 AL HS yÜ=

F7ULXOC,) O71 v  O  >  D 0ÖVO; AA  a 0040& UE
ÖLAOGTAOEL VTA OQOUXETL ELOL VOo ÖL TUAUUVTOV E1IS 50VANS

AL NS WMUOEWG y JC ÖUVAaTtTOV AGWUATE WUITO OV  DU  dLOU xaı 5
}E60 VEVEOÜaL

UxX OQOUYV ELS YEOGC
Hc ÜEOG Ä  0V NS QDUVUOEWGC) CM UVILOOT! AALOC

OL AALOG O UL ÜAÄAOC JEVEUMO UVeOV.
11© OUYVY VLO ÄEVEL "EivyEMELVTI S  M NUEOC VO)OOVTUAL, 10

OTL EYV a  O X MWATH O EUOL  LEr Al AL
ÄEVEL Av CCS D  a WE y TLO “OYOV U O 'Ü N ONOEL, *“* ALl

UOU vNONOEL Ü:  D “al LO OV Ei1eEU-
cOuEVA X LO 0N TOLNOOMUMETVA. GOM
UVYOAIUOV UE O U A0VOUG A O ’'U x Aul 10VOG

EUWOS OU EOTLV CO ) Z  S  A 19} MWEMWAVTOS A ETaüta AEAdlLNKOa UUÜLV NAO UULV V OO -
AANTOS, JLVEUMUMUO: o JLEUWEL TMATNO
GE o  OVOMUMATL  © WOV , E HECV O VUUOAC ÖLÖdEEL ÜV x%al
ÜNMOUVNOEL U y C& ELILOV S  D 20-

”Arxamr OUVOLVELS A0Y@O NS AAÄNDELAS. Fii VYOO
TEWN TOLC ELONMEVOLSG O0VOTLOÖNGELS J/LOOS HY AAn EL, ”"Hx0voas,
OTL AEVEL' "Fiy EHELVI) ır HUÜEOG VVOOEOÜE, OTL S  O5 C NATOL
XIl Ö TATNO EV ELLOL y AL OUX% Hy ELE ir
VVWOECHE nmAyTtEC? OTL EV NATNO XL O CL, "Ax%OoVELG € 25
OTL AEVEL H(L JLOOS UVTO EAEVOOUEÜVO CV 7 a  X () OÜUX

JLOOS UTOV EAEUOOUAL EV UT AtNO (L VLOC
AAla MClAL OVY]V JLOULIH O UD “() 40VO0S EUOS OUV  e EOTULV

EUOC , ll TOU JLEUMWAVTOGC ME y OU  EV ÖNAOL } TU
VITOOTAOEU) HV LÖLOTNTC. Xil OTLUV ÖE AEAGANKO, VUULV 30

NAO UL V  V ) UKOVUOHNG y NAOAKAÄNTOS JLVEUUO
O  I JLEUNDEL ( JLALHO T EUG OVOUOTL, EMELVOC ÖLÖdEEL
VUAS NMÄVTAL, LITOV UMLV y JT OU OGQUTOV EQVÜOLÄOAS OMUO-Ä0YYOELS VITOOTAOEMW HV EUKOLVELUV ,

Gal d, Matth O;
Korrigiert von Hand AUuSs LO br.
Joh. 14,

&YVLOV steht auf Rasur; stand zuerst ohl da TNS &ÄAnN-EL,
Hs. ÖVOUTT. Joh. 14, 23-—926

Hs Cuvy/v ELO.: och ist das YTSt einkorriglert.Hier amn Rande TEOL TNS ULKC PUOEWS UNS Ayias TOLAd OS XL
(  - T|  W T O00WITWV (14 Jahrhundert).

10) Von and AauUuSs ELTEEV korriglert.
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*BV S,  o  U KOLOEWS OR TOELS ÜINTOOTA.GELG KabE-
COVTAaL XOLVAaL COVTAC % (L VE%KOOUS .

xabEelortaı * OWUATIXWOS AXOUOV ILVEUMUMATIX.CIS VOEL,
IV  Cr UN TOTLOUG %AL VWOLOMOUG OWUATOV VIOACDNG , AAl  (1 TO

5 7TAYVLOV TNS QUOEWS. Llavtayos VYao NATNO , MAVTAYOUVLOG , TAVTOXOVU TO TLVEUMO TO AYLOV , XAL WDOTTEO OU  EV UWEOOVEOTLU(V) VOU Xal ÄOYOU %CL ILVONS OÜUTWC 0U0  EV UEOOV TATOOS%AL VDLIOU Xal AYLOV TVEUMUATOS. /NoYoaı ÖeT TOV NATEOCTELELOV , EV  u TEAELG ÜILOOTÄOEL , Xal TOV VLIOV TELELOV EV TELELC
10 ÜINOOTAÄ.OEL, %AL TO ITVEUMG TO AVLOV, TELELOV EV  u TELELC ÜITLOOTAÄ.GEL,

NAaOC TOU TWATOOS EXITOQEVOMEVOV.
\ cII©g EYYWOEL; AüütOoc ÄEVEU El  W MATN O EV

EOMEV
Odx SLTLEV” X ELML , A EV  f EOUEV , IV  S TW VITOOTA-

15 OEWV TO EVUILOOTATOV VVOMEV. ° sivo Vavudla OTL  &S,
MEUPNOAL TV EUAYYELLOV (L S  D 00V07L0ÖELS MO OS TV AAN-ELa AUTOV.

y  W TOLG EUAYYEALOLG NELVOMAL.
AstEov 0OÜV , ITTOU VEYOAITTAL EV  u TOLS EUAYYEALOLS , OÖOTL:

20 Ly® ELML AL NATNO %alL VLOGC %AL TO TVEUMO.°() EW U OC \  n Ü  EW00A%E TOV WATEOA ”(O.) 0  0 °Alla TOV NATEOC * OUY SQUTOV ONOAS eiVvaL NATEOC,S  s  S TOLOUTOV OLOV TOV NATEOC.
GELsIc VV@WVAL , OTL  &L, 00QaVOoL (GUV OL UN ÖEYOMEV OL

25 TOV MAOOKÄNTOV ; ”"Axove TOU AVOLOV AEVOVPTOS" 'V UQOEDELs  > Va  M6 S  n A0 m  Z  z  ÜITE —S  N UN AITE  AD m, /LOOU -XÄNTOS OUX ELEVUOCETAL TOOS VMAÄS s  n ÖENMOOEVVÜO,TEW O Q TOV mWOOS UMAÄS %AL 10  @WV EXELVOG EAEVEELTOV %XOOMWOV NEOL AUAOTLAG %X*Aal TEOL ÖLXALOGÜVNG30X%aLl mEOL X%OLOEWS S, Ka MET ÖlLya ®° AEyeı‘ OQüz —  sUMAÄS 00AVOoUS’ EOXOMAL MOOS OLOS  10 TOLVUV UNOÖESAUEVOL TOV NMAOAKÄNTOV 00QavoL ELOW.
Alndöos OU UOVOV 00Qavol ELOW, A AL A EOL UNÖESAMEVOL TOV NAOQAKÄNTOV.

35 Aıa TL OUV OÜ ÖEYECÜE 11 QÜTOV ;
Hueic %AL EÖE&Aueda Xal ÖEYOMEVA, ÜMEIS OQOUTE

Yol. 432 ro

Hier ist och übrig: 0l//. Ich weıls nıcht, WasßS das bedeuten
soll ; TNS scheint nıcht heifsen können.

1 Petr. 4, 3, Hier Rande %3  TEOL UNS aylas TOLKd 0S.Joh 10, Joh 14,Hier mussen e1IN1ge Worte ausgefallen Sse1ın
() Korrigiert AUuSs OUX.  S Joh. 16,Nach Joh 14, 9 7 10) Joh. 14,11) Von Hand Aus dEYEOÄAL korrigiert.



O,1 Kor10)
D,2EKor.14,Joh.Vgl yEyovev.AUSKorriglert9

ELYEV.ausKorrigiert,” Kor.4) LEDEU.NVKXILOAÄLOVTOUOTLRandeHıer3)
12,1 Kor1Joh

Oa0XL,EVEOTE  uOUXK WEUCAaAhOLG”EV  uXalEott(y)“
NVEUMATOS>  es  vDEV  uTOVUVaOocS  vDMATtTO

OW -.aOTL  SCOl  C  ÖaOdxÄEYOVTOS"TIabhovÜXOUEAVLOL,OL
NÄVTEG 35 -%ALY OCVTLVEUMATOSTOUVaAaoLATTOOTOAÄOLIOrı

MÄNOWMA.TOOUWMVEVUUATOGC },TOU@Wa
Y  s  QTOA7TTOGTOLÄOLOLELYOVOTL  &,ÄAEVOMEV,N UELSKai

WEVÖOTOONTNS.EOTL  A%AL
ÄEVELL3  vS(A09EVAarPTIAOTL  &,ÖNAOV ,ILVEUMG ,ÜYLOVTOALVvLiOS

030(LNATNOELEy  WÄEVELMovtavocEITAYYEAAETAL
(UTOVATNTOGTEALELVÄINOCTOÄOLGTOLCALSAUTOVA0eiVaL.  a  AÄAOV

NAOAKÄNTOVTOVÄEYNY UOVOWTNOCLÜEOCMEV“Orav
ELTTEV }ÜE  {03TWEVAVTIAMorytavöcTLOTEKaiM.

ÄEVELV.ET(LUTOVEVaTIa
25TaTW%uWEVÖOTLLONTNSOALÄEVELW ,QAUTOVOÜTOUTa

TOUE“  uMWOONTNSAANUVNSVIVWOOXETALTOUTOUV
Movtavos.al

VEYOVEEXAOYYS ®OXMXEVUOG
ÖLOKTNG ;VOUX%YaOTIaloc

ELOOAÄOV ;TOULEQEUSMovrvtavöcÜLTLVEUUG,TOELYEOU%X%
XATONTOLCOUEVAKvotlov00EaVTNVM O000WIN COS:  w

AVAXEXAAÄUM -NMAÄAVTECHueitsAEYOV “Kai
ELYOV.NMAOCAKÄNTOVTOUTAÄNOWMUATOOUÜOÄRTIVEUMATOG,

TOUEX  uEOYOVATTOGTOAÄOLOLOTL  &,NMEILG ,%ALAEYOUEY
15AÜAÄLDTEOOV

EOTLVANATNSTNSTAUTNSdANUNSLEOEUSÄwVOoC |
°Ärı  O:  R  ATOUMovtavöcXlWEVOTNG,AX0L0TOGIncoDsK0“ot0s5

AL00avolVUASarEUOEUNGAValS:  >  vSsNMVEVUMATL
EV  uUNELKvo.0v Incovv ,£LITLELVÖUyYartalıVaOÖELC

AÜTOLS.EVÖOELAX0L0TOVTOV0UOTAÄVTWGCMovtav®,»aÄl)
AEYOWV,°() MAOAKXÄNTOG,Oaäatoa%ölocgTOLGEV  uNVOUXOTL  ,

AINOOTOÄOLS.
TOLSEVAÄ0L0TOSVOUX%OTLÄAEYOMEV ,YAaOHusis

ÜuUASMOOS
E0-5009a VOoVUS‘ÜMAÄS—  sOQürzQÜTOLG ”ELONKOTATOV WEVUOTNVInooDvKVoL0VTOVXCl00QAVOUSAITOOTOÄOQUGTOUG

ELTLELVVMAÄSnEieYaoTI1o6rtovÖLAPOAOVU.TOUOXEUN
VEVO-UNÜVÜOOTNOLNIATYÜNGAV(VOUXNVÄNATNV,TOLGUTNV

%ALMovtavoü,NAOCNNATYÜNTEÄR-E0EEA0VE,OUTEEYVOWTE
4.55MONTANISTEN.EINESEGUNGFICKER,
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al  s JUV  TL) JLVYEU MO EOU
UL V 10000T0V OUV'  — AOTUOUUY VO! 1A08 LEYOVOÖY, OTL

JTVEUMUO HV XL ETTL TOUCS JUOTEUOVTUG y JLUD! ÄEVELS
H] EITL TOUG ÄINOCTOAOVUG ;

KHinov, OTL S  VOy  s  PQ HY TOU JLVEUUOTOS (AUTOLSC.,
Ar JVEUUO S  UQ  s  Q O02 TU ETINYVYVELWEVOV

Ay a OV, OE0V ETAYYEALOV EYOUEV AÜVaO0LAS. II  O  y V} (17LO0O-

ÖELELG , OTL EO0UEVA AQÜAOTOL TOU JUVEUMUMUTOG y £Ö0MXEV
UUV, H(1 OUTOOC TL OUV ENAYYEMOYV EATUCOMUEV TANOOVOVAL E

TOU JEVEUUOLOS D  S O ITÜOOVOLAS W UTO UÜO0U-
(DVA LO EITUNYYEALMEVOV üyaTOoV , AEyveı v HaD Alos

BEDALOV NUÄS O U UUÜCV GLE A0OLOTOV %\

XOLOCS NUOS WE O6,; X \l 00YVYLOCUWEVO nNUOS “l
0Ö0OUGC TO S  “&  s  —o L: JELVEUUOATOS VE HOO -

15 ÖLG NUOYV O  ’ OTL EBeaıwüNn * U ULV ELG AÄ0L070V.
Ho IO  S JTVEUMUTOG, ÖEOOXEV NUW , VOO
ANOOELELIG , EITTNYYELLATO AÄ0t0TOG , NS TOU JLVEUUMALLOS
JLÄQOVOLUS ETINYYELATO DAOLÄELOV OVUOUVUOV ETNYYELATO
ADÜAOOLAV , ÜÜ aVaOlOMV , OODLIOV J ATNOLÜUTOMOLY G

20 TAUTNS LA 0wWOEAÄS ATNOOÖELELG IL, TOÜEV Y U AÜOALES
TOU JLVEUUOTOG, SOMXEV HUV VOO ATLOV 1A00 CO —-
“  3 ÖEOWXWG Ö0l UL EJLOUEVUO HIL ÖL s  Q  XS  ö
ELONTAL JIVEU LULO. NS WEAALOVONS ANOXAÄUTNTECHAL 0ENS

Au TL AL vas Ma&iuihharv XCl 1100 AA
5 ÄTNOGTOEHECÜE AAl ÄEVETE OV Ö  IV VYUVALSEW ,

(Yüze OUV AL ( D/rn ÜUYATEDES JLOOONTEVOVOUCL
H(1 AePboOoa OU  Y HV JLOOQTNITLG , AL () AÄNOGOTOLOG AEVEL
I1laca ÜF LOOOEUNXNOMEVT) N TOOHYNTEVOVOA (1 1 -
TAALÜNTOEO KEDAAN , EL OUX YUvaı&iy ON-
TEUELY 000& NO00EVUYEOÜVAL ; Ö  E NOOGEUVXOVTAL , Xl CS
TEVETWOAV.

Hueic TUC JTOODNTELUS LU OUX% UITOOTOE-
DOUEVA, (L F UU Maota JLOOEQNTEUOE ÄAEYOVOA ' Arı (B

KaVUÜ uUaAx%a0LOVOL* UE TÜ O GE YEVEAL} ML
35 AUTOS (04 NOUYV TW VL DifÄingieo ÜVYATEOES NOONTEVOVOAL*

Fol 439

Röm Hs OL,  A
S OT.1: 21 4) Vgl Röm. 3,

Am Rande 716()L !“'“E.L. /
XL 7I'QLU'XI;  ZVgl Z () 1 Kor. 4:

8) Korrigiert USs T ODEOMNTEUOEV.
Korriglert MOKXUQLOUOLV

10) Luk 11) Vgl 2l
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OUX% EILL=XL Maoia V) AÖEADN Aa00V O  EV
AUTALC AGAÄEW EXXANOLALS 0U0 AÜUÜSEVTELV AVÖOOYV

(NOTE H(L SLDAOUG E& vodECÜAaL Tovto VOO
AXATAXAAÄÜITTOGC v  C NOOGEVYECVAL HIL JTLOOONTEUELV ,

1l OU KUTLNOYXUVE uNV XEDALNV TOUVTEOTL(V) LOV avÖoC
VYOO OUX% NOVVATO UYLO (DE0OTOKXOC Maoia E& EQUUTHS
BıßAia VOLWAL ’AL} OU.  » o  ) V  © KUTLOLOYUVN uNV
KEOAANV AUUEVTODOA T Av ÖOOV

M VOO AXATAXAÄÖTETCH v XEDALN NO00EVYECÜAL
10OOONTEVELV Y AT VOUDELV SLDALG ,

40L J UÜ
M. 1V OQOUYV AEYN ÜV Maota‘ Ar TO VU

HEL JLÜOONOLAS AEVEL%a0L0VOL(V) WE EL veEvEal®,
XL AVAXEXAAVULEVOWG, 9

Eye XAAÄVUUO TOV EÜDAyYELOTNYV YUO DG  An 15

EUAYYEALOV VAVYEVYOQITTAL
M OL va AAANYOOLAS Ö0Y UATA AQUBAVE

AALOTOA MHEV OU  - UVLOGS TIa hoc XL TUAC AAANYOOLAS
eb LS Ö0Y LÄTOV BEPALOOELS E  F  AaD EYOV OTL Aboadu
ÖU0 O7 V £IOLV ahlinyooov usVa. UTAaL 20

VYOO £S[OLV CEG O ÖLA Xal AGOuser E COT: ÖL AAAN-
2 00V WOL EITTL ITOAVTOOVVYOOLUV NS KEDALNS XAAvUUO.

HV AAANyYOoOLAV, E  - JLEVLYOU H(IL EXN), 7 HATAKAa-
ÄUTETAL ÖsT UT MWO00EUYECÜVAL OU JLOONTEUELV. ,

Ka ÖUVaTtal El JULEVLYOU., N] EYELV , 25

b OXMEILAGOETOUL

1TIo4AAxıc WHEV ELÖOUEV C (DOTE

ME:  'T ÄLILELÖN ÖE PEÄELCAA HEUV, 7U

JSTEVLYOUG (DOTE X %: d  (04)} IL OLELS
3 ()&IL 1A00 DANTLEOMUEVWOV '"Aoa Öe1 UT ÖANTLCOLLEVOAG J/LO OO -

EUYEOÜAL, AEVELS XL 1A00 Av ÖOOV LWUV TOALAKILG
0OLCA AHMOLV 1} OXENACOMEVWOV HV XEDALNV Aoa (1 TLOUTOUGS
K@OÄVELT NO06EVYECVAL JTLOO  TEUELV ,

N ıv EXEWN er WUOC, JTOOOEUYXETUL JTOOQNTEUVEL, (1VU-

HAAUITTETAL
0 ÖeL UTO AOÖLAAÄELTTLTOS NOOGEUYECÜAL, AAÄlC JTAO

Hıer &. Rande O1l 00  ELV ÖUVAVTAL
OTL v‚  > ÜOELODN XX OUV UCOLC 7LOOEWNTEUEV

Korriglert AUuSs KXULNOXUVEVVgl 1 Tim
Vgl 1 Kor 11 Hs ZOTLV Luk
Korriglert AUuUSs EACBEV 9) Vgl .a}

Hier Rande OTL  AL 0O’SovV TO aAU H(L 1IXS An yoolas &LS
IS TW d’oyu TWr BEBKLWOELS EXÄKUßBAVELV

Jal
1L) Hiernach kleine Lücke VvVon Buchstaben.

Zeitschr (Ta XXYI, 4, 31
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OVELV TOU ÄTLOGTOLOU ÖL0dOXOVTOG QÜTOV, TOU AEYOVTOS "AOÖLaA-
ÄELINT OC MOO0GEUYECVE Kai uNV VUVALAG OVUDOV-
ÄEVELG DANTICOLMEVNV NOOGEVUYECUAL

Au OUV ÖEYECÜE I I0tox%AAOV AL Ma&Eiuidlar,
ETTELÖN SLOALG OUVETGEOV

O© ÖL OVOYV, AaAl OTL AAl WEVÖOTLOOONTLÖES
2 HET TOU EEQOXOV Movtavoi.

TIOdev, OTE WEVÖOTLOONTLÖES VEVYOVOOLV ,
ATa Movtayv® ELONXAOW

1U Al
Hi&yyün Movtavoc EVUVYTLO TULS ÜPELALC VOUQULS

ELONKUWG) XL VINAOR CO AQUTGO OVVEXOÄNUNOOVTAL

Dajfs dıieser ext keine Yrüuhere Ze1% a IS das SAahTe
hundert xESEIZT werden kann, ELn Vergleich mM1% den W or-
ten Hınpnolyts über dıe Montanısten BHe1l beıden Berichten 1ST

SO ZU SaSeN, dıe Substanz der Angaben ungefähr die leiche
der Prophet Montan und dıe Prophetinnen Priscilla und Maxı-
mM1 sınd die Träger des NAOAHÄNTOV JIVEUMG y iıhre An-
hänger rühmen, dafls S16 1PDOLY sag%t dıes bezeichnender-
O 1Ur VON den Prophetinnen AUS dıe Verkündigung
OChrıst1 erg änzt hätten und geistbegnadeter als dıe Apostel
und jedes (kirchliche) Charısma 1ppOLY pricht auch davon,
dalfls EINISE VvOoOn ıhnen Vater und Sohn nach der W eıse der
No&tianer ıdentifizıerten, und erwähnt auch dıe zahllosen Bücher
der Montanısten In Serem Dialog SpUur sofort d1e the0o-
logische Atmosphäre des Jahrhunderts Zwar SsSe1inenNn Aus-
spruch dafs dıe gyöttliche chrıift das eınt. Was dıe gyJeiche
und B0OVAN haft S 4592 31 , könnte Nan UE Not. m1t Paulus VON
Samosata Verbindung bringen aber der Ausdruck
TTOOTAGEW LÖLOTNS (S 453, 30) VvVersetz uns unzweıfelhaft
zeıne rühere Zieit als dıe der Jungnicänischen Orthodorxıie
Von nıe7 AUS erhält auch dıe SsStelle der no&tianıschen Iden-
tılkatıon VON Ater un sSohn getretene und alg Montans Selbst-

1 Thess 17 2) Korrigiert AaAus VEYOVAOLV
3 and hat korriglert 67

Philosophumena 1} 19 edd Duncker &Z Schneidewin,
436 528

als unser Autor dıe Von Hippolyt angedeuteten asketischen
Neigungen der Montanısten nıcht erwähnt, hat gewils darın se1inen Grund,
als ıhnen nıchts bekämpfen fand

Vgl Harnack, Lehrbuch der Dogmengeschichte }n 684
Vg Loofs, Leitfaden ZU. Studium der Dogmengeschichte*,

202 Anm 6, 256 258
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AUSSaSZ C gyegebene Identifikation VON Vater, Sohn und (zxe1st
(S 4592 13%) ıhr rechtes Licht WI®e dıe Knigegnung des onta-
nısten, mMıt ılhrer Unterscheidun des AAAOG HTL 04  FA  AhOG HML C  HA  AAoc
lehrten die Orthodoxen dreı (xÖötter (S 4552 15 28) *

Man wIırd auch VON vornhereıin nıcht gyene12% SCcIn, NSere
chrıft spätere Ze1t q,|S das nde des Jahrhunderts

detfzen Wır besitzen EIN (+e92t7 Jahre 3908 dem
bestimmt ırd „Codices sSane (d h der Eunomlaner
und Montanısten) scelerum 0209000008888 doctrinam mater1am CON-
tınentes SUuInia Sagacltate INOX A prodı exXerta auctorıtate
mandamus i1udıcantumSuD aSspeCcLHDUS incend10 INOX CIe-
NnNandos ıx quıbus S 1 q ul forte alıquı qualibet VCCasıonNne vel
fraude occultasse NeC prodıdısse CONUINCITUF , 4C19) velut
NOX1IOTUMHL eCOodiıeum e malefie11 CTLINLNE econseribtorum retentatorem,
capıte eESSE plectendum.“ In den nıcht WENISEN Kalsergesetzen,

denen Montanısten ryger erwähnt werden, 1st VON iıhren
Büchern nıcht mehr dıe Rede Wırd Nan nıcht für sehr -
wahrschemmlıch alten, dafls Bekämpfung als e1N aupt-
argument dıe Häretiker angeführt wırd, es Se1 der
Kırche nıcht rlaubt, dafls Bücher 1111 Namen VON Frauen g'_
schrıeben würden (S 497 3), nachdem dıe Bücher der Monta-
nısten allgemeınen Staate bereıts der Vernichtung
heimgegeben waren? Da NSer Dialog nıcht den Charakter
akademıschen Krörterung rag ırd INan iıhn schon auf Grund
dieser Krwägung nıcht nach 3958 ansetzen wollen Mit Sıcher-
heıt hefse er SICHh 11 rühere Zeıt setzen, wWwWenn sıch Da
W6eE1I1SeN 1efse, dafs Ar VON H1eronymus und VON DIdymus enützt
worden Ware

enn dals unlsSser Dıialog und das Kapıtel der Chrıft De
trınıtate, dem Diıdymus der Blinde zusammenfassend von dem
Irrtum der Montanısten (m der Irınıtätslehre) prıcht —-

sammeneehören, unterhegt keiınem weıfel dıe edanken decken
Sich und ZU e1l auch dıe W orte Auch dem Briefe des
Hiıeronymus arcella über dıe Irrtümer des Montanısmus
steht el naher Bezıiehung Mıt Ausnahme der dem mı1tt-
leren 'Teile des Brıefes befindliıchen Angaben über ıhre Ver-

15 Loofs a 258
GCod Theodos Lıb X V

) H4 Migne 984— 989 Leipoldt Didymus der Blinde
von Alexandrtıa (Texte und Untersuchungen XIV 3), 121 18 50r
nelg't, dıe Schrift „ De trinıtate ** erst nach 3992 anzusetzen. Nach
starb Didymus ohl 398

4) Ep Migne, Patrologıa „‚atına 22 4714—476: der Ausgabe von
Martlıanay Ep Der Brief ist geschrieben 384 —385 ach Rau schen,
Jahrbücher der christlıchen Kırche unter dem Kaiser Theodosius dem
Grofsen, 194

317”*
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werfung der zweıten Khe, über ihre Quadragesimen un ıhr
Fasten, ıhre kirchliche Verfassung ihre Härte dıe Sunder
un ihre <celerata myster1a lassen sich qalle sonstigen Angaben

Testimon1a demıt Dialog ın Zusammenhang bringen.
ohannıs evangelıo congregata, dıe der Montanıst der Marcella
vorgetragen hat, en sıch ın Dıialog 1M Munde des
Montanısten (S 453, 1FE 454, SA | der 0dOxXxe ate1ift
sich 452, auf das Wort .  N  A10V in Joh L 16]) Der He
rufung der Montanısten auf 11e ın der CATI genannten Pros
pheten gegenüber (vgl 43T und en WEeIST, Hıe-
roONnyMUuS darauf hın, dafs dıe Kırche wohl Propheten anerkennt,
aber nıcht die, dıe mıt der chrıft des en und Neuen esta-
mentes nıcht zusammenstimmen ; gerade W1e Dialog

455, 94 f. 458, Hıeronymus sagt ihnen e1nNe sabellanısche
Trın tätsliehre nach ; und auch das findet SeEINE KENAUG Parallele ın
dem Ausspruch Montans, den unser Dıialog mitteilt (S 4.52, 1313
Ich bın er Vater und ich hın der Sohn und ich der Paraklet Und
auch Was Hıeronymus etiztier Stelle als Ansıcht der Montanısten
mitte1lt, dafls (+017T weder durch Moses und (1e Propheten, noch
durch Christus die W elt hätte retiten können, ist. OCN 1U e1INe
Kolgerung AUS dem edanken, dafls (x0tt durch den eılıgen
(+e18t 1ın Montan und dıe Prophetinnen herabgestiegen S und
dıe Hülle, dıe Paulus nıcht gehabt, hätte Montan yehabt. Unser
Dialog beginnt mıt den W orten (S 449, 11.) Wır haben AaUS (+0-
horsam 50  IS den eılıgen Paulus den Montan aufgenommen,
e1] TO TELELOV TOU AYLOV NVEUMATOS TOUTEOTI TOV NAOAKÄNTOV
hatte, und beruftft sıch (wıe Hıeronymus) auft Kor. 1
Was mır aber hbesonders entscheıdend IA de1N scheint: Hierony-
INUS nennt Montanus QDSCISUS T SEeM1VIFT. Diese Prädikate sınd
VON a  en bısher verstanden worden, als wollte Sag CN, dals

Diese Angaben Jassen sich nıcht, wen1ıgstens nıcht alle auf uns

bekannte Quellen zurückführen. Vol Bonwetsch, Die (z+eschichte
des Montanısmus, A9f, Anm Aber Inan mufs doch 1mM Auge be-
halten, dals sich u  = Bräuche handelt, dıe ZUT Zeit des Hieronymus
och bestanden. Ich sehe keinen Grund eln , nıcht manches
aus mündlichen Berichten hätte entnehmen sollen

Man könnte CX auffällie Ginden , dafs Hieronymus, der . wıie iıch
glaube, unseren Dialog henützt hat, diesen prachtvollen und leicht
bekämpfenden Ausspruch nıcht aufgenommen hat wenn ın nıcht etwa
1in den seltsamen W orten meint: Ulı Sahbhellır ogma sectantes Irınıtatem
in UunNn1ıus angustlias cogunt). ber 1a darf nıcht vergesseCn,
dafs eine Dame schreibt , der e1n Montanıst selne Beweisstücke
vorgetragen hatte. Er hätte doch fürchten mussen, sıch VvVor den Mon-
tanısten Jlächerlich zu Mmachen, WEeLnN ihrem verehrten Sektenstifter
eıinen verrückten Ausspruch nachgesagt hätte. Bel unserem Dıialog und
hbei der Schrift des Dıdymus lälst sıch nıcht annehmen , dafs s1e für
Montanısten berechnet FEWESCH sınd.
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Montan heidniıscher Priester, spezle. Cybelepriester SEWESCH A21.
ontan ırd LEOEUS 168088 noch VON unserTeInN Dialog und Von Di-
ymu genannt unser  S Dıalog nennt an TOU "ATtOALWVOG LEOEUS
(S 455; 13£),; LEQEUS TOU SiOOA0U S 455, 20); Dıdymus nennt
ıhn LEQEUG eLOOAOU Hıeronymus haft dies ın Se1Ner pıkanten
Weıse Z Ausdrucke gebracht.

Ks scheint nıcht zweıfelhaft ZU sein, dafs Hieronymus’ An-
gyaben und Dialog nıcht unabhängıg VON einander SINd. Dals

Dialog den T1e des Hıeronymus benutzft hätte, ist A US-=-

gyeschlossen: Hıeronymus hat den Dıalog benutzt oder dıie Quelle,
auf dıe zurückgeht.

Mir scheınt dıe zweıte Möglıc  el ausgeschlossen durch das
Verhältnıs uNnseres Dialogs Dıdymus enn Dıdymus hat

Dıialog in qe1iner chrift verarbeıtet; der Dialog ıst nıcht
ängıg VOIL Dıdymus Hs ist; VONn vornherein unnatürlıch,
dals jemand, der e]ine ıderlegung der Montanısten schreibt,
e1N eINZILES Kapıtel AINEeSs über einen allgemeıneren (regenstand
handelnden Werkes herausnımmt und weıter nıchts LUt, als
ın dıe o0rm des Dialogs x]elsen; vıel natürliıcher ist CSy dafs
las alleemeınere Werk dıe Spezlalarbeit aufnımmt. Das ist aber
nıcht entscheıdend. © Entscheıden scheınt mM1r Se1N, dals N1Ser

Dialog den Namen des (Gottes nennt, dessen Praester Montan
SCWESCH Se1Nn SoLL, während Didymus ıhn 1Ur ım allgemeınen
LEOEUS ELOOAOU nennNt; esS ıst FANZ unwahrscheinlich, dafs jemand
AUS der allyemeıneren Angabe dıe spezıellere gemacht hätte. \Und
beı 1dymus fehlen auch nıcht dıe Spuren, dals er gerade einen
Dialog benutzt hat 1a vergleiche den Anfang &« 110@t0vFICKER, WIDERLEGUNG EINES MOÖN TAi\*ISTEN a  461  Montan heidnischer Priester, speziell Cybelepriester gewesen sei.  Montan wird (eoeüs nur noch von unserem Dialog und von Di-  dymus genannt: unser Dialog nennt ihn ö 705 ’Ar6llwvos iepeVs  (S. 455, 13£), ö is0&0s TOV ElOdlov (S. 455, 20); Didymus nennt  ihn iegeds «LÖ®Alov !.  Hieronymus hat dies in seiner pikanten  Weise zum Ausdrucke gebracht.  Es scheint nicht zweifelhaft zu sein, dafs Hieronymus’ An-  gaben und unser Dialog nicht unabhängig von einander sind. Dafs  unser Dialog den Brief des Hieronymus benutzt hätte, ist aus-  geschlossen: Hieronymus hat den Dialog benutzt oder die Quelle,  auf die er zurückgeht.  Mir scheint die zweite Möglichkeit ausgeschlossen durch das  Verhältnis unseres Dialogs  zu Didymus.  Denn Didymus hat  unseren Dialog in seiner Schrift verarbeitet; der Dialog ist nicht  abhängig von Didymus.  Es ist von vornherein unnatürlich,  dafs jemand, der eine Widerlegung der Montanisten schreibt,  ein einziges Kapitel eines über einen allgemeineren Gegenstand  handelnden ‚Werkes herausnimmt und weiter nichts tut, als es  in die Form des Dialogs zu giefsen; viel natürlicher ist es, dafs  das allgemeinere Werk die Spezialarbeit aufnimmt. Das ist aber  nicht entscheidend. ! Entscheidend scheint mir zu sein, dafs unser  Dialog den Namen des Gottes nennt, dessen Priester Montan  gewesen sein soll, während Didymus ihn nur im allgemeinen  iepeds Ei0hlov nennt; es ist ganz unwahrscheinlich, dafs jemand  aus der allgemeineren Angabe die speziellere gemacht hätte. |Und  bei Didymus fehlen auch nicht die Spuren, dafs er gerade einen  Dialog benutzt hat: man vergleiche den Anfang ?: /Io@®tov....  Movzavös ydo OnNolvV einev mit unserem Dialog S. 452, 13f.;  oder: A&yovow, Ötı ÖMEIs 00 MLOTEVETE METÄ TIHY NOOTNVP Ent-  Yaysıay TOoD Asom6tov eivaı nO0QYTAS * mit unserem Dialog  S. 451, 32£: IIOs 00v Öuels Leyerte, Örı Metd Xototov 00x  &y&verö tıs no0HTNS; | Ferner beachte man, wie viel Didymus  aufgenommen hat, was mit seiner Arbeit über die Trinität in  gar keiner Beziehung steht, z. B. das, was er über die unter  dem Namen der Prophetinnen geschriebenen Bücher sagt *  Darum wird man es für die natürlichste Annahme halten müssen,  dafs Didymus den Dialog benutzt hat ®.  1) Migne 39, 989B.  2) Migne 39, 984 B.  3) Migne 39, 988C.  4) Migne 39, 988. 989.  5) Was Didymus sonst noch von den Montanisten berichtet, ist dieser  Annahme durchaus günstig: denn er sagt ihnen nach, dafs sie Vater,  Sohn und Geist identifizieren: II, 15 (Migne 39, 720); III, 18 (881B),  III, 23 (924C), III, 38 (977A; dies ist direkt aus unserem Dialog ge-  nommen, vgl. S. 452, 15f. 21 ff.).  An diesen Stellen sagt er aber nichtsMovtavoc YaO ONOLV EITLEV miıt Dialog 452, 13.;
oder AEYOovOw, OTL ÜMELS OU TLLOTEVETE METO INV TOOTNV EITLL-
OAVELAV TOU AsO7rtOTtOU IVa MOOPNHTAS miıt uUunseTeI Dialog

451,; {35 I1 OUV Ü MELS ÄEVETE , OTL  &, META AÄ.0L0TOV OUX
EVEVETO IIC ITOONTNS , &E S Ferner eachte Man, W1e viel Dıdymus
aufgenommen hat, Was mı1t se1Ner Arbeıt über dıe TIN1ta ın
Sal keiner Beziehung ste P das, Was über dıe unter
dem Namen der Prophetinnen geschriebenen Bücher sag%t
Darum ırd iNnan es für dıe natürlichste Annahme halten MUSSeN,
dafs Didymus den Dialog benutzt hat

Migne ö9, 989
Migne 39 984.
Migne 39; 988 C

4) Migne 3 E 988 9859
5) Was Didymus sonst och VvVon den Montanısten berichtet, ist dieser

Annahme durchaus günstig: enn sagt ihnen nach , dafs S10 Vater,
Sohn und Geist identifizieren : , (Migne 3 $ (20); FEL 881 B),
HI, (924 ©), HL, 188 ist direkt AUSs uUnNnsSereIN Dialog O
NOMMEN, vgl 452, 15. 21 An diesen Stellen sagt ‚.ber nıchts
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IMS hliebe noch dıe Möglichkei estehen, dals Didymus dıe-
qelhe Quelle enutzt hätte, wW1e Hıeronymus, und dals auch unser

Dialog VON ıhr abhängıg Aare, Das scheınt mMır unmöglıch
Se1IN ; denn d1iese ue mülflste dann unserem Dıialog hnlıch
SCIN, W1e e1N Eı dem anderen. Darum ıch 65 für dıe eIN-
achste Annahme, dals Dialog die Quelle für Hieronymus
und Diıdymus ist ann mu[fs VOTL 384/85 verfalst Se1IN.
()ben 1st darauf hingewiesen worden, dafs SEeINE Abfassung ATST
nach 50 möglıch ist.

Auf dıe Frage: „Wer ist der Verfasser? * rönnen WIT keıne
Antwort geben Die Handschrift nennt iın der Überschrift keinen
Namen;: dafls er dem Athanasıus zugeschrıeben worden ıst haft
HUT darın seinen Grund, dafs er sich fand ın Handschriften, dıe
eC Oder nechte Werke des Athanasıus en  1elten. Irotz des
Vorwurfes des Montanısten (S 457, 17) WOL TAC AAANVOOLAS
@WS 00 UATA AOQUÖOVE möchte ich ınn einem der antıochenıschen
Schule zugehörıgen T’heologen ZUWEISEN ; aber ich TE keinen
Anhalt, einen bestimmten Namen nennen.

Trotzdem der Dialog keine Auskunft übDer den ursprüung-
liıchen Montanısmus g1bt W1@e eS mıt dE1INeTr Angabe, Montan
E1 Priester des Anollo TCWESCH, steht und woner er G1 @ hat,
kann ıch nıcht angeben 1st, er nıcht UNWI1C  &, Dıie An-
gaben des Hıeronymus und Diıdymus lassen sıch kontrollieren;
un da das betreffende Kapıtel des Dıdymus handschriftlich nıcht
gut uberheier ist, 1st auch für seinen ortlau VON Be-
deutung, ID läflst sich AUS ıhm mancherleı über die AÄnschauungen
des Montanısmus des Jahrhunderts gewiInNNeN. Aber das ist
nicht dıe Hauptsache. Die Hauptsache scheınt mMır 75 SeIN, dals
WIT über die Entstehung eINeSs dem Montan zugeschriebenen
Wortes escCheE1 erhalten, des Wortes Ich bın der ater und
iıch bin der Sohn und iıch der Paraklet. Aus serem Dialog
können WIT dıie Stufen der Antstehung dieses Wortes erkennen.
Montan verkündıegt, er rächte dıe Vollendung der chrıst-
lichen Verkündigung, er habe ob selber S () ausgedrückt
hat, wıssen WITr nıcht, TO TELELOV TOU AYLOU TLVEUMATOS, OUT-
OTL TOV NOOGKÄNTOV. Darum wurde er 1ıdentifiziert miıt dem
Parakleten, mıt dem eiligen (xe1st. Als dıe Homousie des Geistes

von der Selbstaussage Montans, SEe1 der Vater, Sohn und Geist Zu
10, 10 f. (Migne 3 9 und ” Kor. 1  9 1704 D) spricht

VON der ekstatischen Prophetie und verwirft S1e. Zu Joh. 4, (1795C)sagt 6 dafls die Propheten AaUus Phrygıen dıe Inkarnation Christi
nıcht leugneten. (xerade, weıl in dem systematıisch ber die Monta-
nısten handelnden Kapıtel von diesem Wissen keinen Gebrauch macht,ıst deutlich, dafls 1eTr eine fremde Arbeit benutzt hat,

Vgl ‚ben 449, Anm
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In kirchlichen Te1sen keinem weiıfel mehr unterlag, da erınnerte
Na  — sıch, W1€e Epıphanıus tut, seINer orte s ICch (rott der
Herr, der Allmäc  1&e€, weıilend ıIn einem Menschen *, ‚ Weder e1N
Enegel noch A1N Gesandter, sondern iICh (+o0tt der Herr, der ater
bın yekommen C erinnerte INan sich WONn. auch der ag Dellıanıschen
Anwandlungen der Montanısten, und für dıe kırchlichen Theologen
War eıne durchaus natürliche olgerung, dafls Montan sıch
miıt dem Vater, Sohn und e1s identilnzıert Wır en
nıcht den geringsten Tun anzunehmen, dafs Montan das -
orbıtante ort xesprochen hat, das Dialog und nach
diesem Dıdymus iıhm eılegen

Nachträgliches 7050 syrischen Martyro-
log1um und dem Weihnachtsfestkreis

Von

Lic Erhbes

ıne angenehme Bestätigung und Ergänzung iindet der
Von M1ır wyelıeferte Nachweıs, dafs 12 nikomedische Grundlage
des syrischen Martyrologiums nıcht arst ac5, öndern Schon
198601 341 absgefalst worden ist, und das darın AD die Spitze 0-
stellte W eihnachtsfest bereits ı dıeselba Zeıit W1e 1n 0M ,
auch ın Konstantinopel, Nikomedıen und dorther beeinflufsten Ge-
genden, WIie Kappadozjen und Armenien, eingeführt worden War.

Der Jahrgang AÄAÄV, 331 erwähnte Aphraates, „ der welse
Perser“®, bemerkt ın der XE seıner syrıschen, VON Bert her-
ausgegebenen Homilien, Texte und Untersuchungen J IL, 4, 1888,

347, schon 1m Jahre 343/4 „Und nach ıhm Jesus) Wr eın gläu-
bıyer Zeuge Stephanus, welchen dıe Juden ste1nıgten. nd auch

Kpiphanius haer. 4 9 11 Migne 41, 872 Man merkt den
Umwandlungsprozels deutlich beı Epiphanıus selbst; us dem zuerst
geführten Worte, das ım Munde eines Propheten SahnZ unverfänglich ist,
macht Möntanus preist NUur sich allein und Sagt, Se1 der allmäch-
tıge Vater und dieser wohne In ihm (Ö IMIOvVvTAVOC SK UTOV OoEKCeL

0VOV, (L VEL S[VaAL ITaTEOG MAVTOXOATOOC , XL &V KUTW EVorxNOAL.
1gne 41, 872 C' w1e s9l] IHAan das anders verstehen ?) Und dabei kann.

doch Z  ‚5 dafs dıe Montanisten ber Vater, Sohn und he11 en (zeist
denken, W1e die heilige katholische Kirche! (haer. 48, }, 119  Miigne 41,
S56


